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    039  Más Diligencia - Jueves

039 More Diligence – Thursday

Hoy me siento como un perro de raza Pit Bull. 

Today I feel like a Pit Bull Terrier dog. 

El Pit Bull  es un perro pequeño que puede matar a un animal grande como a un toro.

The Pit Bull Terrier is a small dog that can kill a big animal such as a huge bull. 

Puede brincar y apretar su hocico en la garganta del toro y quedarse ahí.  

It can jump up and clamp its mouth onto the throat of the bull and hang on. 

El toro puede sacudir, correr y brincar.     

The bull might shake and run and buck, 

Pero finalmente, por medio de persistencia, el pequeño perro, sosteniéndose a la garganta de ese toro,    

but eventually, through persistence, the little dog holding onto the throat of that bull,

hará que se arrodille.   

will bring it to its knees. 

Bueno, yo tengo un poco de esa persistencia. 

Well, I have a bit of that persistence. 

Seguimos viendo Proverbios capítulo 6, versos del 6 al 11.  

We are continuing to look at Proverbs chapter 6, verses 6 through 11. 

Entraremos más a fondo el día de hoy y mañana  

We will be taking a further look both today and tomorrow 

al tomar una lección de las hormigas, tú, perezoso.   

at taking a lesson from the ants, you lazy bones. 

Leímos todo de las escrituras en Proverbios ayer acerca de la pereza.
We read all of the scriptures in Proverbs yesterday about laziness. 

Sólo para recordarte, la gente perezosa es una molestia para sus patrones.
Just to remind you, lazy people are a pain to their employer. 

Una persona perezosa tiene problemas toda su vida.   

A lazy person has trouble all of his or her life. 

Algunas personas son tan perezosas que ni siquiera levantan un dedo para alimentarse.    

Some people are so lazy that they won’t even lift a finger to feed themselves. 

Si tú eres demasiado perezoso para sembrar en la estación correcta,   

If you are too lazy to plow in the right season, 

No tendrás comida para la temporada de escasez.    

you will have no food in the harvest. 

Los deseos de la gente perezosa será su ruina, porque sus manos se rehúsan a trabajar.    

The desires of lazy people will be their ruin, for their hands refuse to work. 

Una persona ociosa está llena de excusas.   

A lazy person is full of excuses. 

Él dice, si salgo, podría encontrarme con un león y ser muerto.  

He says if I go outside, I might meet a lion in the street and be killed. 

Es verdad que cuando el libro de Proverbios habla de la pereza,  

It’s true that when the book of Proverbs talks about laziness, 

relaciona las consecuencias a la riqueza terrenal.    

it relates the consequences to earthly wealth. 

Dice, específicamente, que la pobreza aparecerá sobre ti como un bandido,
It says specifically poverty will break upon you like a bandit, 

y la escasez atacará como un ladrón.    

and scarcity will attack you like a robber. 

Hoy quiero aclarar     

Today I want to make clear 

que la pereza no está limitada a los trabajos que realizamos.   

that laziness is not limited to the jobs that we perform. 

No está limitada a trabajar en una oficina o en una tienda,
It is not limited to the work at an office or in a shop,

para pagar nuestros recibos y tener electricidad en casa.    

in order to pay the bills to keep the electricity turned on. 

Hoy y mañana, particularmente, vamos a ver la aplicación espiritual   

Today and tomorrow, particularly, we are going to see the spiritual application 

El mandato de trabajar en el Reino de Dios.   

The command to work in the Kingdom of God. 

Debemos estar en el negocio del Padre.
We are supposed to be about the Father’s business. 

Somos los sirvientes del más alto Dios.   

We are the servants of the Most High God. 

Somos ordenados a trabajar,     

We are commanded to work, 

porque se acerca el día en que el Señor regrese.   

because the day draws close when the Lord is going to return. 

Una de las razones por las que me siento obligado a proseguir con este tema, 

one of the reasons I feel lead to pursue this subject 

es por lo que dice en Hebreos, capítulo 10 versos 24 y 25.  

is because of what it tells us in Hebrews chapter 10 verses 24 and 25. 

Dice “Busquemos la manera de animarnos unos a otros para estimlarnos al amor y a las buenas obras,
It says “Think of ways to encourage one another to outburst of love and good deeds, 

No dejar de reunirnos como hacen algunos,
and let us not neglect meeting together as some people do, 

sino alentarnos y advertirnos unos a otros,
but encourage and warn each other, 

especialmente ahora que el día del regreso del Señor se acerca. 

especially now that the day of the Lord’s return is drawing near. 

En la versión del Rey Jaime dice,  

In the King James Version, it says, 

“Considerémonos unos a otros para provocarnos al amor y a las buenas obras.” 

“Let us consider one another to provoke unto love and to good works.” 

Deseo provocarte.
I want to provoke you. 

Quiero que esto sea un mensaje provocativo.
I want this to be a provocative message. 
Quiero que tú seas provocado por la palabra de Dios para empezar a amar y hacer buenas obras.
I want you to be provoked by the word of God to start loving and doing good works. 

Toma una lección de las hormigas, perezoso.
Take a lesson from the ants, you lazy bones. 

Aprende de sus maneras y sé sabio.
Learn from their ways and be wise. 

Aunque ellas que no tienen príncipe, gobernador o líder para hacerlas trabajar,
Even though they have not prince, governor or ruler to make them work, 

ellas trabajan duro todo el verano juntando comida para el invierno.
they labor hard all summer gathering food for the winter. 

A lo mejor estoy viendo cosas que no están ahí,
Maybe I am seeing things that aren’t there, 

pero creo en la economía de la palabra de Dios.
but I believe in the economy of the word of God. 

Nuestro padre celestial no desperdicia una sola palabra.
Our heavenly Father doesn’t waste a single word. 

Cuando Él escribe algo, Él tuvo una razón para mencionarla.
When He writes something, he had a reason for mentioning it. 

A pesar de que las hormigas no tienen un príncipe, gobernador o líder que las hace trabajar,
Even though they have no prince, governor or ruler to make them work, 

ellas trabajan duro todo el verano, juntando comida para el invierno.
they labor hard all summer, gathering food for the winter.  

He recibido del Señor que esto es lo que significa:
I have received from the Lord that this is what it means: 

que cada uno de nosotros tiene una responsabilidad con el trabajo de Dios para construir el Reino.
that each of us has a responsibility to be about the Lord’s work building the Kingdom. 

No dependemos de un príncipe, un gobernador o un líder para hacernos trabajar.
We are not dependent on a prince, a governor or a ruler to make us work. 

Lo que esto significa es que no necesitas del obispo o del pastor
What this means is you don’t need for the bishop or the pastor 

o el reverendo o el diacono para designarte a hacer el negocio de Dios
or the reverend or the deacon to appoint you to do God’s business 

Dios mismo te ha asignado trabajo para que hagas.
God Himself has appointed work for you to do. 

Déjame decirlo otra vez.
Let me say that again. 

Alguna gente está esperando por su ministerio,
Some people are waiting for their ministry, 

hasta que alguien en autoridad viene y dice
until someone in authority comes along and says 

quiero que hagas esto o quiero que hagas aquello.
I want you to do this or I want you to do that. 

Jesús dice, “Yo quiero que hagas este tipo de trabajo.”
Jesus says, “I want you to do this kind of work.” 

Jesús dice, “Yo quiero que visites la casa hogar y lleves comida.”
Jesus says, “I want you to visit the homeless center and bring some food.”

Jesús dice, “Yo quiero que visites a alguien que está en prisión”
Jesus says, “I want you to visit somebody in this jail or prison.”

Pero tú dices, “La razón por la que no estoy haciendo el trabajo del reino...
But you say, “The reason I am not doing the work of the kingdom,…

la razón  por la que no estoy haciendo la tarea de mi padre,
the reason I am not about my father’s business, 

es porque nadie me ha pedido hacer estas cosas.”
is because nobody has asked me to do these things.”

“No tengo un príncipe o gobernador o líder que me envíe a trabajar.”
“I don’t have a prince or governor or a ruler over me to send me to work.” 

Proverbios capítulo 6 dice, toma la lección de las hormigas, tú perezoso.
Proverbs chapter 6 says, take a lesson from the ants, you lazy bones. 

Aprende de sus maneras y sé sabio.
Learn from their ways and be wise. 

A  lo mejor tú estás espiritualmente ocioso o ignorante.
Maybe you are spiritually lazy or ignorant. 

O a lo mejor estás un poco intimidado
Or maybe you are a little intimidated 

por la idea de salir por ti mismo a servir a otros.
by the thought of going out on your own to serve others.  

Tú sabes lo que deberías estar haciendo, pero no lo estás  haciendo. 
You know what you ought to be doing, but you are not doing it. 

Estás usando como una excusa, el hecho de que nadie ha venido
You are using as an excuse, the fact that nobody has come along 

y te ha designado a hacer un trabajo específico.
and appointed you to do a specific job. 

Ahora, es verdad que quizá necesites una designación para ser un edecán en una reunión de la iglesia, 
Now it is true that you may need an appointment to be an usher in a church meeting, 

Pero no he visto en ningún lugar de la Biblia donde dice
but I haven’t seen any place in the Bible where it says 

que ser un conserje en una iglesia es uno de los regalos de ministerio del espíritu.
that being an usher in a church is one of the ministry gifts of the spirit. 

Es sólo algo que hacemos,
It is just something that we do, 

Porque la tradición nos ha llevado a hacerlo. 

because tradition has led us into doing it. 

Bueno, sí NECESITAS  un dirigente o un líder para servir en ciertas actividades tradicionales dentro de una iglesia.
Well, you DO need a governor or a ruler to serve in certain traditional activities inside of a church.

Pero esos no son los trabajos de Dios de los que estoy hablando.   

But those are not the works of God that I am talking about. 

En Mateo capítulo 25 Jesús dice que,  

In Matthew chapter 25 Jesus says that,

cuando alimentes al hambriento, o des ropa a los necesitados,
when you feed the hungry, or give clothes to the needy,

o visites a alguien quien está enfermo o en prisión,   

or visit someone who is sick or in prison,

al hacer estas cosas al menor de las gentes de Jesús,   

that doing these things to the least of Jesus’ people,

tú estas haciendo estas cosas al Señor.    

you are doing these things to the Lord.

Quiero provocarte a amar y hacer buenas obras.   

I want to provoke you to love and good works. 

Estoy aquí para decirte que la hormiga,   

I am here to tell you that the ant, 

Aunque no tuviera príncipe, gobernador ni líder sobre ella trabajó de todas maneras.
even though he had not prince, governor or ruler over him, he worked anyhow. 

¿Cuáles son estas buenas obras de las que estamos hablando?  

What are these good works we are talking about? 

Aquí hay más buenas obras que podrías considerar para hacer.   

Here are more good works you might consider doing. 

Mateo 5:9 dice “Dios bendice a aquellos que trabajan por la paz,   

Matthew 5:9 says “God blesses those who work for peace, 

pues serán llamados los hijos de Dios.”   

for they will be called the children of God.”  

“Dichosos son los pacificadores” Que hermosa tarea,    

“Blessed are the peacemakers.” What a wonderful commission, 

qué responsabilidad de trabajo tan hermosa el ser un pacificador!  

what a wonderful job description to be a peacemaker! 

¿Cuánta paz se necesita en este mundo? 

How much peace is needed in this world? 

¿Cuántas oportunidades por paz hay ahí?  

How many opportunities for peace are there? 

Una hija mía ha ayudado recientemente en hacer las paces entre un hombre y una mujer.   

A daughter of mine has recently helped in making peace between a man and a woman. 

Ella ha estado hablando a la mujer, quien es su amiga acerca del perdón de Dios,
She had been talking to the woman, who is her friend, about God’s forgiveness, 

explicándole que si ella ha sido perdonada por Dios, ella puede perdonar a su esposo.   

explaining that since she had been forgiven by God, she can forgive her husband. 

No únicamente ella puede perdonar, sino que ella debe perdonar.
Not only can she forgive, but she must forgive. 

Cuando ella permita el perdón de Dios fluir en ella,
When she allows the forgiveness of God to flow through her, 

será capaz de tener paz con su esposo.
she will be able to have peace with her husband. 

“Dichosos los pacificadores,
“Blessed are the peacemakers, 

porque ellos serán llamados hijos de Dios.”
for they shall be called the children of God.”  

Tú no necesitas tener un gobernador, un líder, un príncipe,
You do not have to have a governor, a ruler, a prince, 

un pastor, un obispo, un diácono o un reverendo…
a pastor, a bishop, a deacon, or a reverend…

no tienes que tener a alguien que te comisione como un pacificador.
you don’t have to have anyone to commission you as a peacemaker. 

Tú puedes ser un pacificador en este día.
You can be a peacemaker in this day. 

Tú puedes hablar de paz en tu casa, a esas personas con las que vives.
You can speak peace in your household, among those people that you live with. 

Que mejor entrada al reino de Dios podrías tener,
What better foothold into the kingdom of God could you have, 

que siendo un pacificador?
than being a peacemaker? 

¿Eres una abuela?
Are you a grandmother? 

Tú puedes ser una pacificadora entre tus nietos, y tu hijo o tu hija.
You can be a peacemaker between your grandchildren, and your son or your daughter. 

No hay límite a las oportunidades para hacer la paz.
There is no limit to the opportunities for making peace.  

Están disponibles para ti hoy.
They are available to you today. 

Cuando haces la paz, estás trabajando en el reino.
When you make peace, you are working in the kingdom. 

Estás haciendo negocios del reino.
You are doing kingdom business. 

Estás preparando el camino para la novia de Cristo.
You are preparing the way for the bride of Christ. 

Estás abriendo la puerta para el regreso del Señor Jesús a la tierra.
You are opening the door for the return of the Lord Jesus to earth. 

Él está regresando por una novia perfecta,
He is coming back for a perfect bride, 

Una novia purificada quien se ha lavado a sí misma en la sangre del Cordero.
an unblemished bride who has washed herself in the blood of the Lamb. 

El lavado de nuestros corazones y el corazón de nuestra familia es parte del trabajo del reino.
The washing of our hearts and our family’s hearts is part of the work of the kingdom. 

No seamos perezosos. 
Let’s not be lazy. 

Estemos en el trabajo del reino.    

Let’s be about the work of the kingdom.  

Dichosos los que trabajan por la paz pues ellos serán llamados los hijos de Dios.  

Blessed are those who work for peace for they shall be called the children of God. 

No seas perezoso al respecto.   

Don’t be lazy about it. 

¿Te puedes unir a mi en esto?  

Can you join with me here? 

Puedes entender que en Proverbios cuando habla de “Considerar a cualquiera, perezoso”
Can you understand that in Proverbs when it talks about “Consider the any you lazy bones,” 

No sólo es hablar acerca de ir a tu trabajo
it is not only talking about going to your job 

o de ser diligente en hacer tu trabajo en casa,   

or being diligent about doing your work at home,

estamos hablando de negocios del reino. 

we are talking about the kingdom business. 

Estamos hablando acerca del negocio de Dios.   

We are talking about God’s business. 

Estamos hablando de asuntos espirituales.  

We are talking about spiritual things. 

No seas perezoso. Cuando veas la necesidad por hacer la paz,     

Don’t be lazy. When you see a need for peace, 

lo más posible, sé un instrumento de paz. 

as much as is possible, be an instrument of peace. 

Deja que la sabiduría de Dios venga a ti.  

Let the wisdom of God come to you 

y te muestre cómo traer paz a esa situación que necesita paz.  

and show you how to bring peace into that situation that needs peace. 

Déjame además enfatizar que cuando la pereza espiritual es vencida,    

Let me further emphasize when spiritual laziness is overcome, 

estaremos realizados, trabajando en el reino.
we will be fulfilled, working in the kingdom. 

Prometimos conectar el libro de Proverbios a los evangelios, Mateo, Marcos, Lucas y Juan.   

We promised to connect the book of Proverbs to the gospel, Matthew, Mark, Luke and John. 

Bien, aquí está la conexión. Marcos capítulo 13 versos 34 al 37...  

Well, here is the connection. Mark chapter 13 verses 34 through 37…

Jesús dice, “La venida del hijo del hombre puede ser comparada    

Jesus says, “The coming of the son of man can be compared 

a ese hombre que dejó su casa para ir a un viaje.   

to that of a man who left home to go on a trip. 

Él dio a sus empleados instrucciones acerca del trabajo que tenían que hacer.  

He gave each of his employees instructions about work they were to do, 

y le dijo al portero que cuidara hasta su regreso,  

and he told the gatekeeper to watch for his return, 

así que mantente alerta,   

so keep a sharp lookout, 

porque no sabes cuándo el dueño va a regresar, 

for you do not know when the homeowner will return, 

en la tarde, media noche, al amanecer o al anochecer.   

at evening, midnight, early dawn or late day break. 

No permitas que nadie te encuentre dormido, cuando él llegue sin avisar.    

Don’t let anyone find you sleeping, when he arrives without warning. 

Lo que te digo se lo digo a todos.    

What I say to you I say to everyone. 

Vigila por su regreso.”   

Watch for his return.” 

Hay dos cosas en este pasaje que te acabo de leer,   

There are two things in this passage I just read to you, 

eso también se encuentra en el pasaje del libro de Proverbios.  

that are also found in the passage of the book of Proverbs. 

Hay una referencia a trabajar y hay una referencia a dormir.   

There is a reference to work and there is a reference to sleep. 

Regresemos a Proverbios capítulo 6. 

Let’s go back to Proverbs chapter 6. 

“Pero tu perezoso, ¿cuánto tiempo más vas a dormir?   

“But you lazy bones, how long will you sleep? 

¿Cuándo despertarás?    

When will you wake up? 

Yo quiero que aprendas esta lección.    

I want you to learn this lesson. 

Un poco de dormir más, un poco más de siesta,  

A little extra sleep, a little more slumber, 

o un poco de cruzar los brazos para descansar. 
or a little folding of the hands to rest, 

y la pobreza te golpeará sobre ti como un ladrón.  

and poverty will pounce upon you like a bandit. 

La escasez te atacará como un ladrón armado.”   

Scarcity will attack you like an armed robber.” 

Quiero que aprendas esta lección.    

I want you to learn this lesson. 

La pereza espiritual  dirá tal cosa como 

Spiritual laziness will say such things as 

“Tengo que cuidar de mi patio esta tarde.”     

“I have got to take care of my yard this afternoon.” 

O mi carro realmente necesita ser encerado.”
Or, “My car really needs to be waxed.” 

O Tengo que ir a pagar la renta.”    

Or, “I have to go pay the rent.” 

Las preocupaciones y los deberes de este mundo, los detalles de esta vida,  

The cares and worries of this world, the details of this life, 

el viaje extra a la tienda, lo que sea,    

the extra trip to the store, what ever it is, 

nos ha mantenido lejos de los negocios de nuestro Padre.   

They have kept us from being about our Father’s business.  

 ¿Estamos soñolientos? 

Are we slumbering? 

¿Estamos durmiendo?    

Are we sleeping? 

¿Estamos cruzando nuestros brazos?  

Are we folding our hands? 

¿Estamos dando excusas, diciendo mañana, mañana, mañana?   

Are we making excuses, saying tomorrow, tomorrow, tomorrow? 

Si lo estamos haciendo, estamos en gran peligro.   

If we are, we are in great danger. 

La pobreza espiritual nos golpeará como un bandido.   

Spiritual poverty will pounce upon us like a bandit. 

La escasez de la palabra de Dios en nuestras vidas nos atacará como un ladrón.   

Scarcity of the Word of God in our lives will attack us like an armed robber. 

Nos preguntáremos  por qué nuestra vida espiritual es débil,   

We will wonder why it is that our spiritual lives are weak, 

por qué no tenemos hambre o fervor por el Señor.    

why we have no hunger or have a zeal for the Lord. 

Es porque hemos permitido al enemigo espiritual de la pereza inmiscuirse.
It is because we have allowed the enemy of spiritual laziness to creep in. 

Mañana voy a pedirte que despiertes de tu siesta.     

Tomorrow I am going to ask you to wake up from your slumber.

Este es el Hermano Stephen Keel y este es Un Proverbio al Día.  
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Dios te bendiga y que tengas una eternidad maravillosa. 
God bless you and have a great eternity. 
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